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Sicherheitshinweise für DECAPPING PINS (5 PAK)
RCBS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der RCBS Decapping Pins (5er Pack). Diese Pins sind für das sichere
und effektive Entfernen von Zündhütchen aus Patronen geeignet. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und ordnungsgemäß verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Decapping Pins nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achte darauf, dass die Pins nicht beschädigt oder verbogen sind, bevor du sie verwendest.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwende Schutzhandschuhe, um Verletzungen an den Händen zu vermeiden.
Achte darauf, dass die Arbeitsfläche sauber und frei von Hindernissen ist.
Übe beim Umgang mit den Pins keine übermäßige Kraft aus, um ein Brechen oder Verbiegen zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass du die Pins nur mit der richtigen Ausrüstung verwendest, die für das Decapping
geeignet ist.

Anleitung zur Installation und Verwendung
Installation:

Stelle sicher, dass die Decapping Pins sauber und unbeschädigt sind.1.
Befestige die Pins gemäß den Anweisungen des Herstellers in der entsprechenden Ausrüstung.2.

Verwendung:
Setze die Patrone in die Halterung ein.1.
Positioniere die Decapping Pins über dem Zündhütchen.2.
Übe einen gleichmäßigen Druck aus, um das Zündhütchen zu entfernen.3.
Überprüfe die Patrone auf eventuelle Rückstände und reinige sie gegebenenfalls.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Decapping Pins gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu den RCBS Decapping Pins wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Sie können dir die benötigte Unterstützung bieten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit diesem Produkt von größter Bedeutung ist. Halte dich an
diese Anweisungen, um ein sicheres und effektives Arbeiten zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for RCBS Decapping Pins
(5 Pack)
Introduction
Thank you for purchasing the RCBS Small Decapping Pins (5 pack). This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of this product. Please read and understand all safety guidelines before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used solely for its intended purpose.
Keep the decapping pins out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the pins for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact the manufacturer.
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the decapping pins with care to avoid injury.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, to protect your eyes from
debris.
Do not use the decapping pins if they are bent, broken, or damaged.
Avoid using excessive force when operating the decapping pins to prevent breakage.
Ensure that your workspace is clean and organized to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your reloading press is turned off and unplugged.
Remove any existing decapping pin from the press according to the manufacturer's instructions.
Insert the new RCBS Decapping Pin into the designated holder of your reloading press.
Secure the pin firmly to ensure stable operation.

Usage:2.

Place the brass casing securely in the reloading press.
Operate the press according to the manufacturer's instructions, ensuring that the decapping pin
aligns properly with the casing.
Apply consistent pressure while operating the press to decap the casing.
After use, carefully remove the casing and inspect the decapping pin for any damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of damaged or worn decapping pins in accordance with local regulations.
Do not throw the pins in regular household waste. Instead, check for recycling options in your area.
Ensure that all disposal methods comply with environmental safety standards.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the RCBS Small Decapping Pins, please refer to the
manufacturer's contact details provided on the product packaging or visit the manufacturer's website for further



assistance.

Important Notes

Report any unsafe products or accidents to local authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.
Remember to keep this safety instruction guide for future reference.

Thank you for prioritizing safety while using your RCBS Decapping Pins.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Perno
de Desarme RCBS (5 Pzas)
Introducción
¡Gracias por elegir los Pernos de Desarme RCBS! Este producto está diseñado para facilitar el proceso de
desarme de cartuchos. Es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre el uso seguro, la instalación y la disposición de los
pernos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada.
Mantén los pernos fuera del alcance de los niños.
Utiliza siempre gafas de seguridad al trabajar con herramientas.
No utilices los pernos si están dañados o desgastados.
Evita el contacto con la piel y los ojos al manipular productos químicos cercanos.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante y las advertencias en el empaque.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza los pernos solo para el propósito para el cual fueron diseñados.
Condiciones de Uso: No utilices los pernos en condiciones húmedas o mojadas.
Manejo: Maneja los pernos con cuidado para evitar lesiones.
Almacenamiento: Guarda los pernos en un lugar seco y seguro cuando no estén en uso.
Inspección: Revisa regularmente los pernos para detectar signos de desgaste o daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Retira cualquier cartucho de la prensa antes de instalar los pernos.
Inserta el perno en el orificio correspondiente de la prensa, asegurándote de que esté bien
ajustado.
Verifica que el perno esté correctamente alineado para evitar problemas durante el uso.

Uso:2.

Coloca el cartucho en la prensa y asegúrate de que esté bien fijado.
Acciona la prensa lentamente para desarmar el cartucho, utilizando el perno.
Si encuentras resistencia, detente y verifica que no haya obstrucciones o daños en el perno.
Una vez finalizado el proceso, retira el cartucho desarmado y limpia el área de trabajo.

Instrucciones de Disposición
Los pernos de desarme pueden ser desechados como residuos domésticos si están en buen estado.
Si los pernos están dañados o desgastados, consulta las normativas locales sobre la disposición de
residuos peligrosos.
No los arrojes en el medio ambiente; asegúrate de seguir las regulaciones de reciclaje de tu área.



Información de Contacto para Más Soporte
Para preguntas sobre el uso seguro de los Pernos de Desarme RCBS, consulta el sitio web del fabricante o busca
un punto de contacto en tu área que pueda ofrecerte asistencia. Recuerda que siempre es mejor estar
informado y seguro.

Recuerda que tu seguridad es lo primero. Si en algún momento sientes que un producto no es seguro, no dudes
en reportarlo a las autoridades pertinentes y consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones
sobre productos en retiro.



Guide de Sécurité pour les Goupilles de
Décalottage RCBS (5 PAK)
Introduction
Merci d'avoir choisi les goupilles de décalottage RCBS. Ce produit est conçu pour faciliter le décalottage des
cartouches. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.
Ce guide te fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ces goupilles.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Garde les goupilles hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspecte toujours le produit avant utilisation pour détecter d'éventuels dommages.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse immédiatement son utilisation et contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des lunettes de protection lors de l'utilisation des goupilles pour éviter les blessures aux yeux.
Ne force jamais les goupilles si elles ne s'insèrent pas facilement. Cela pourrait endommager le produit
ou causer des blessures.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Évite de porter des vêtements amples qui pourraient se prendre dans le mécanisme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Goupilles :1.

Vérifie que la zone de travail est propre et dégagée.
Insère la goupille de décalottage dans le support de la presse à recharger.
Assuretoi que la goupille est bien fixée et sécurisée avant de commencer.

Utilisation des Goupilles :2.

Place la cartouche dans le support de décalottage.
Applique une pression constante sur la poignée de la presse pour décalotter la cartouche.
Vérifie le décalottage pour t'assurer qu'il a été effectué correctement.

Après Utilisation :3.

Retire les goupilles de la presse et nettoieles si nécessaire.
Range les goupilles dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.

Instructions d'Élimination
Les goupilles de décalottage doivent être éliminées conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jette pas les goupilles dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte ou les programmes de recyclage disponibles dans ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou d'assistance concernant les goupilles de décalottage RCBS, consulte les
ressources en ligne ou les services clientèle disponibles dans ton pays.

En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des
goupilles de décalottage RCBS. Merci de respecter les consignes de sécurité et de profiter de ton expérience de
rechargement.



Guida di Sicurezza per l'Utilizzo delle Punta di
Decapping RCBS (5 PAK)
Introduzione
Grazie per aver scelto le Punta di Decapping RCBS. Questo prodotto è progettato per facilitare il processo di
decapping durante la ricarica delle munizioni. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare lesioni alle mani.
Non forzare mai le punte di decapping; utilizza solo la pressione necessaria.
Mantieni l'area di lavoro pulita e priva di ostacoli.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Punta di Decapping1.

Rimuovi la punta di decapping usurata dal tuo attrezzo di ricarica.
Inserisci la nuova punta di decapping RCBS nel portapunta, assicurandoti che sia ben fissata.
Verifica che la punta sia allineata correttamente prima di procedere.

Utilizzo delle Punta di Decapping2.

Posiziona il bossolo di cartuccia nel tuo attrezzo di ricarica.
Aziona l'attrezzo di ricarica per decappare il bossolo.
Controlla il bossolo per assicurarti che il decapping sia avvenuto correttamente.
Rimuovi il bossolo e pulisci eventuali residui o detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le punte di decapping usurate secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio dei metalli.
Controlla le normative locali per informazioni specifiche sullo smaltimento di attrezzature di ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale del produttore o contattare
il punto di contatto dell'UE per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza.



Bruksanvisning for DECAPPING PINS (5 PAK)
RCBS
Introduksjon
Takk for at du valgte DECAPPING PINS fra RCBS. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker bruk,
installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne veiledningen for å sikre trygg bruk
og overholdelse av EUregelverket for produktsikkerhet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i samsvar med de angitte bruksanvisningene for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk alltid vernebriller og passende verneutstyr når du håndterer decapping pins.
Unngå å bruke decapping pins på skadde eller defekte hylser for å forhindre skade på verktøyet og deg
selv.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå uhell.
Ikke bruk produktet til annet enn dets tiltenkte formål.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sjekk at du har de nødvendige verktøyene for installasjon.
Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og fritt for hindringer.

Installasjon av Decapping Pins:2.

Ta ut decapping pins fra emballasjen.
Installer pinsene i det aktuelle verktøyet (f.eks. en ladestasjon) i henhold til produsentens
spesifikasjoner.
Sørg for at pinsene sitter godt på plass før bruk.

Bruk av Decapping Pins:3.

Sett hylsen på plass i ladestasjonen.
Aktiver verktøyet i henhold til produsentens instruksjoner for å dekappe hylsen.
Etter bruk, fjern hylsen forsiktig og inspiser decapping pins for eventuelle skader.

Avhendingsinstruksjoner
Avfallshåndtering må skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Kasser defekte eller slitte decapping pins på en sikker måte for å unngå skader.
Vennligst resirkuler emballasjen i henhold til lokale resirkuleringsprogrammer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsent. De
vil kunne gi deg ytterligere informasjon og støtte.

Takk for at du følger disse sikkerhetsretningslinjene. Bruk produktet ansvarlig for å sikre din egen sikkerhet og
andres.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wbijaków do
Zdejmowania RCBS (5 szt.)
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Wbijaków do Zdejmowania RCBS. Naszym celem jest zapewnienie Państwu bezpiecznego i
skutecznego użytkowania tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj Wbijaków do Zdejmowania tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń,
przestań go używać.
Nie używaj Wbijaków do Zdejmowania, jeśli są one uszkodzone lub niekompletne.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
użytkowania.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że Wbijaki do Zdejmowania są używane na stabilnej powierzchni.
Nie wymuszaj użycia Wbijaków; stosuj odpowiednią siłę, aby uniknąć kontuzji.
Nie kieruj ostrych końców Wbijaków w stronę ciała ani innych osób.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z materiałami, które mogą się łamać lub łuszczyć.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia1.

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne i w dobrym stanie.
Zapewnij sobie odpowiednie miejsce do pracy, gdzie masz wystarczająco dużo przestrzeni.

Użycie Wbijaków do Zdejmowania2.

Umieść element, z którego chcesz zdjąć łuskę, na stabilnej powierzchni.
Włóż Wbijak do Zdejmowania w odpowiednie miejsce, upewniając się, że jest prawidłowo
umiejscowiony.
Użyj odpowiedniej siły, aby delikatnie wbić Wbijak w łuskę.
Po zakończeniu użycia, upewnij się, że Wbijak został wyjęty prawidłowo, nie uszkadzając przy tym
elementu.

Czyszczenie i konserwacja3.

Po użyciu, oczyść Wbijaki do Zdejmowania z resztek materiału.
Przechowuj Wbijaki w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Wbijaki do Zdejmowania należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj Wbijaków do Zdejmowania do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z metalu lub innych
materiałów, które mogą być poddane recyklingowi.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W razie pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Wbijaków do Zdejmowania, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Państwa bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!



DECAPPING PINS (5 PAK) Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS Suuri Purkamisneula (5 kpl). Tämä tuote on suunniteltu purkamaan patruunoita
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä suojakäsineitä estääksesi ihovauriot.
Varmista, että työskentelypinta on vakaa ja turvallinen.
Älä käytä liiallista voimaa purkamiseen, jotta vältät vahingoittamasta tuotetta tai itseäsi.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana pakkauksessa.
Asenna purkamisneula tarkasti ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että purkamisneula on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta patruuna purkamisneulan alle.
Painamalla varovasti purkamisneulaa alas, purkaat patruunan turvallisesti.
Tarkista, että kaikki osat on poistettu käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotenumerosi ja ostopäiväsi valmiina.

Tuotteen turvallisuus ja EUsäännökset
Tämä tuote on suunniteltu EU:n yleisten tuoteturvallisuusasetusten (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat



kaikkia turvallisuusohjeita ja raportoi mahdolliset vaaralliset tuotteet tai onnettomuudet viranomaisille. Tarkista
myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Kiitos, että käytät RCBS Suuri Purkamisneulaa!



Säkerhetsinstruktioner för DECAPPING PINS (5
PAK) RCBS DECAPPING PINS SMALL 5 PACK
Introduktion
Tack för att du valt RCBS Decapping Pins (5 pack). Denna produkt är avsedd för användning inom
ammunitionstillverkning och är utformad för att säkerställa en säker och effektiv process. För att maximera
säkerheten och användbarheten av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella flygande partiklar.
Använd handskar för att skydda händerna mot vassa kanter och potentiella skador.
Arbeta i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller partiklar.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.
Följ alltid lokala lagar och förordningar relaterade till ammunitionstillverkning.

Instruktioner för installation och användning

Installera Decapping Pins:1.

Ta bort de gamla dekapparspikarna från din pressmaskin.
Sätt in de nya RCBS Decapping Pins i pressmaskinens dekapparhållare.
Se till att de är ordentligt på plats innan du fortsätter.

Användning av Decapping Pins:2.

Placera hylsan i pressmaskinen och säkerställ att den sitter stadigt.
Tryck ned handtaget för att aktivera dekapparprocessen.
Kontrollera att hylsan är helt dekappar innan du fortsätter med nästa steg i
ammunitionstillverkningen.

Rengöring och underhåll:3.

Rengör Decapping Pins regelbundet för att avlägsna skräp och föroreningar.
Inspektera pins för slitage och byt ut dem vid behov.

Avfallshantering
Kasta trasiga eller slitna Decapping Pins enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där du köpte produkten.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av RCBS Decapping
Pins.



Pokyny pro bezpečnostní použití dekapovacích
kolíků RCBS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dekapovací kolíky RCBS (5 ks). Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil proces
dekapování nábojnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si
přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím si vždy zkontrolujte, zda nejsou kolíky poškozené.
Používejte výrobek pouze v dobře osvětlených a větraných prostorách.
V případě poškození výrobku okamžitě přestaňte s jeho používáním a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při práci s dekapovacími kolíky noste ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění očí.
Při manipulaci s nábojnicemi a kolíky buďte opatrní, abyste se vyhnuli poranění prstů.
Nikdy nepoužívejte dekapovací kolíky na nábojnice, které nejsou určeny k dekapování.
Zajistěte, aby byl výrobek používán na stabilním povrchu, aby se minimalizovalo riziko sklouznutí nebo
pádu.

Pokyny pro instalaci a použití
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti a že jsou v dobrém stavu.1.
Nainstalujte dekapovací kolíky do vašeho dekapovacího zařízení podle pokynů výrobce zařízení.2.
Ujistěte se, že kolíky jsou správně upevněny a neohrožují vaši bezpečnost.3.
Před použitím výrobku se ujistěte, že máte vhodné ochranné vybavení.4.
Použijte dekapovací kolíky podle pokynů výrobce a postupujte opatrně.5.

Pokyny pro likvidaci
Po použití výrobku zkontrolujte, zda jsou kolíky v pořádku a zda nejsou poškozené.
Poškozené kolíky zlikvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nevyhazujte kolíky do běžného odpadu, pokud jsou vyrobeny z materiálů, které vyžadují speciální
likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho použití se prosím obraťte na prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty by měly mít kontaktní místo v EU pro dotazy ohledně bezpečnosti.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by
být dodržován, aby se zajistila bezpečnost a efektivní používání dekapovacích kolíků RCBS. Děkujeme za vaši
pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání našich výrobků.
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